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Fácz. nov. 6. 1872-

Városunk képviseletének igazo­
lása tegnap ment végbe.

A harmadik választó kerület el­
nökének, Ben kár Dénes urnák meg­
gondolatlansága vagy éppen átgondolt 
és tervszerű eljárása (nem tudjuk el­
határozni, melyikkelsujtsuk őt, kit men­
teni nem lehet) azt eredményezte, hogy 
ezen kerület választása megsemmisitte

Ezen elnök ur menthetlen ha­
nyagsága, vagy ha nem csalódunk, ki­
csinált manőver által oda engedte ma­
gát vezettetni ahol megállva, egyetlen 
jó akaratú polgár sem képes részére 
mentséget elő teremteni. Elfogadja e 
kerület elnökségét sőt a bizalomért há­
lásnak mondja magát, és midőn a vá­
lasztási nap beköszönt, senkit sem ér­
tesítve (valószínűleg azonban egy bi­
zonyos clique jól tudta) elhagyja több 
napokra a várost, és cserben hagyja 
kerületét.

Az elnök nélkül maradt kerület 
nem volt képes a törvényes időben 
választását megkezdeni, a per mops oda 
lökött alelnök ur pedig botrányos tu­
datlansággal, vagy talán egy húron 
pendülve a cliquevel, nem tudjuk a 
kettő közül mi vezette őt, — úgy vitte 
azt keresztül, miszerént lehetlen volt 
meg nem semmisíteni.

A czél: hogy a váczi képviseleti 
választás megsemmisítésének biztos 
alapja legyen, eléretett, és ezzel egy­
szersmind az, hogy e szerencsétlen vá­
ros sorsa még tovább is ugyanazon 
kezekben maradjon, mely kezek tulaj­
donosai nem annyira a város érdekei, 
mint első helyen saját existentiájuk 
mellett képesek csak fűt-fát megmoz-

Miután mi előttünk nem egyes 
emberek hivatala, jó létté, existentiája, 
hanem a város előhaladása van sze­
münk előtt, és csak is a város javát 
vagyunk kötelesek minden erőből elő­
mozdítani, — e rendezetlen állapot 
továbbításába aggályt látunk, — ám 
legyenek isten és emberek előtt felelő­
sek azok kik, előidézték. I

Hogy mennyire itt lenne ideje e 
város organisatiójához testtel és lélek­
kel hozzálátni, kitűnik a következők­
ből :

A cholera Budán, Pesten, Magyar- 
ország több népesebb városaiban ki­
ütött, még pedig nem cholerin, hanem 
valóban ázsiai cholera mérvben.

Minden város a legnagyobb erélyt 
fejt ki a rend, tisztaság mindazon óv­
szereit elővenni, mellyel a betegség ki­
ütése vagy terjedésének gátat képes 
vetni; csak Vácz város hatósága elége­
dett meg azzal, hogy egy jámbor cho­
lera elleni tanácsadót kinyomatott és 
szétosztatott, és némely középületet 
jól- roszul, úgy a mint értett hozzá des 
inficiálni megkísértett.

Az aggasztó hírek arra ösztönzék 
Degré Alajos képviselőnket, hogy 
húsz előbbkelő polgárok által aláirt 
kérvényt nyuj tatott be hol erélyes fel­
lépésre hivja fel a magistratust.

És mi történik ? !
Nagy képeket vágva ülés tar tá­

tik s miköze sem lévén a polgárnak ah­
hoz, mit tesznek ők ugyanazon pol­
gárság hátrányára,a kérvény tudomásul 
vétetni határoz tátik, már csak azért is, 
.mert azon oldalról, honnét a kérvény 
jött, még támogatásra sem szorul­
tak (?).

É lelkiismeretlen határozatra azon­
ban egyet aludtak, és azon megdöb­
bentő hírre, hogy itt van Tre fort 
minister, mely őket jobban megriasztá, 
mint a cholera rémhír; visszaveszik a 
határozatot és egy félivnyi hízelgő 
végzés kíséretében ugyan csak kérvé­
nyezőket kinevezik egézségügyi bizott­
sági tagoknak.

E bizottsági tagokat másnap 
egybe is hívták, azonban a városi fő­
orvos ur magyarázatára: melyszerént 
az ázsiai cholera vagy lég által, vagy 
utasok által terjesztetvén, a léget áram­
latában meggátolni, az utasokat feltar­
tóztatni hatalmunkban nem áll; és 
igy nem szükséges az erőlködés, tisz­
taság feutartására pedig rendőrségünk 
nincs, minden úgy maradt, a mint volt.

Már magában véve ama dacz,

melylyel bizonyos helyről jövő indítvá­
nyokat, jóakaratu figyelmeztetéseket 
fogadni szokták, figyelemre méltó ; még 
nagyobb megfigyelésre érdemes tény 
az, hogy minden a váró st közelről ér­
deklő nagy fontosságú, sokszor élet­
kérdéseket tartalmazó reformok keresz­
tülvitelére a legtehetlenebb, a legma- 
radiabb, vagy éppen a legkonokabb 
tisztviselőt küldik ki kebelükből azon 
czél elérésére, hogy az indítványozott 
reform- javaslat vagy a tisztviselő tehe­
tetlenségén, vagy annak hanyagságán, 
vagy ha egyiken sem, de konokságán 
mulhatlan hajótörést szenvedjen.

Városi rendezés, jöjjön el a te or­
szágod !

Vácz, 1872. October 23.

Szólj igazat, betörik a fejed.*)
„Fiam! keress magadnak 
más országot, néked Ma­
cedonia kevés 1“

Macedónt Fülöp.

Ha valamely eszme felmerül a 
társadalomban, vagy a lapok hasáb­
jain, azt jogában áll mindenkinek vi­
tatni, vájjon helyes-e vagy sem? — 
E szempontból indultam ki én is, mi­
dőn E. I. L. ur a munkáskérdésről irt 
czikkét taglalás alá vettem, s igyekez­
tem azt kimutatni, miszerint az emlí­
tett t. ur eszméje igen téves helyze­
tünkhöz képest. — De azt az illető t. 
ur, mint e lap 39-ik számában erősen 
állítja, még most sem hiszi, vagyis 
jobban mondva, nem akarja elismerni, 
midőn igy ir határozott hangon az em­
lített számban: „ajánlatát még sem 
fogadom el!“ — — — E szavakból 
teljesen kitűnik, hogy t. E. I. ur 
igen meg van győződve czikkem he­
lyességéről, de az ő becses személyi­
sége semmi esetre sem a k a r j a azt 
nyilvánosan elismerni.

De nem csodálkozom, hol' az ön­
tudatos igazságszeretet puha talajba 
lett vala vetve, ott nem lehet szilárd 
megállásról szó, — mert a legkisebb

*) E csikknek még a 40-ik számban kellett 
volna megjelenni, de a fölmerült akadályok miatt 
idáig késett. Szerk.
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enyhe szellőfuvalomra is megkell ha­
jolnia gyenge idege miatt, s ha egyszer 
koronás (sic!) fejét meg kelle hajtania a 
részrehajlatlan igazság előtt, úgy a 
benső érzet szilaj haragra lobban, kész­
akarva nem akarja elismerni szülője 
szózatát, — de arczpirulvá fordul el 
önmagától — néhány szót hebegve 
még, mig végre a túlszerénység 
köpenye alá rejtőzik !>. . .

Az ifjú kor, melyben az agy zo- 
mánczos ködpárázattal van telve, égig 
érő szobrokban látja már előre meg­
alapítva hírnevét az utőnemzedékek 
hosszú sora előtt, kik hervadatlan 
nymbusokkal fonják körül a képzelgő 
főt, mig agyának még kétszerié kép­
zeltebb s a vakító napot elhomályo­
sító szellemi-kö dburkoíata szerte osz­
ladozó töredékei is mind megsemmi- 
sülendnek..........

Egy pohár hideg viz, s az ifjú 
eszméletre tér, s aztán kezdi látni a

E. I. L1 úgy látszik igen büszke 
lett egy czitácziójára, mert ugyancsak 
emlegeti a 39-ik számban, s ez a 37. 
számban Kautz Gy.-tól, mely a kö­
vetkező: „Ha egyike a nagy jövede­
lemágaknak (t. i. a föld, tőke és munka) 
viszonylag nőtt, tehát az illető terme­
léstényező viszonylag drágább lett: 
akkor mind a vállalkozónak, mind a 
fogyasztónak érdekében áll, hogy a 
megdrágult tényező helyébe olcsóbb 
tétessék.“ — Igen, de azt a megjegy­
zést kifeledte a czikkiró, hogy Kautz

TÁRCZA 

Társadalmi vázlatok
(Baráti levél.)

— — — De most veszem észre,
hogy kedélyem lávafolyama örvénybe veze­
tett, s philosofálásaim már untatnak is, te­
hát kezdjünk mást. — Légy megnyugodva, 
nem bölcselkedem tovább, igyekezni fogok 
vig lenni.

Tehát láss pár photographiát, az itteni 
„haute voleé“ köréből, mit sem Erdősy és 
Juhász, sem Borsos- Doktor nem utánoz­
nak, jóllehet az illetők csaknem mind a ki­
rakatban függenek ....

.... Hangzott e már füleidbe a „T üz- 
váry“ név édes csengése? Midőn még 
körünkben időztél, nem örvendett e név oly 
nagy Renommeénak, mint jelenben. — Tüz- 
váry Zirzabella kisaszony (— ha e nevet 
helyesen akarod kimondani, tüszenned kell 
—) azóta széppé és elméssé lön. Rósz nyelvek 
ugyan azt hiresztelik, hogy kissé keleties 
orfa van, azonban ki-ki saját orrizléssel bir, 
s nekem az olyan tetszik. Azt is beszélik, 
hogy a kissaszony nem volna elmés, miután 
a társaságokban igen keveset, vagy semmit 
sem beszél — de épen ez által mutatja a 
kissaszony elmésségét, mert ha beszélne, bi­
zonyára vége volna szellemdússágának, s 
ép ebben rejlik Zirzabella okossága.

Ez alkalommal nem mulaszthatom el 
ő nagysága Castor nevű kutyácskájáról meg- 
•emlékezni, ki még szerencsés volt ismeret­
ségedet bírhatni. Szegény, igen tragikomikus 
véget ért, jóllehet nagy imberismerettel birt, 
mit onnét tudok, hogy valahányszor köve- j 
kért nyúltam, elfutott előlem. — Egy reggel 
azt jelenté a szolga, hogy a kutya farkát '

nem ismeri a helyiviszonyokat minde­
nütt, tehát ajánlatát nem is lehet min­
denhol alkalmazni, — és utoljára 
Kautz még sem irja, hogy akkor a 
hazai munkások éhen hagyassanak az 
idegenek miatt, mint azt a czikkiró ur 
irta volt első czikkében 1 ?

Példákat lehet látni az idegen 
munkások hasznosságáról bár merre; 
— az idegen nemzetbeliek nem isme­
rik a mi gazdászatunkat, tehát előbb 
oktatni kellene őket reá; ezenfelül sa­
ját költségünkön kellene beszállítani 
járatlanságuk által mennyi kárt szen­
vednénk; magasabb dij( követel, mint 
a hazai (tessék bár kinek megkérdezni 
az olaszokat, kik szóba sem állnak 1 
frt. 80 kr., 2 írton alul egy munka­
adóval sem) ; továbbá nem állandóak, 
ma itt, holnap ott, és mindig csak oda 
megy, hol többet fizetnek, haszonvágy­
ból cserben hagyja a munkaadót stb. 
stb. — Tehát haszon volna az idegen 
munkások behozatala? Én mindig úgy 
hiszem, hogy nem!

Tessék csak Lukácsy Sándor je­
les országos kertészeti vándortanár és 
gazdász horderejű ajánlatát figye­
lembe venni, ki a hiányzó vagy drága 
munkáskéz baj orvoslásáról egészen 
más indítványt tett a Ministeriumnak, 
t. i., hogy az országban lévő árvák 
nagyrésze a mezei és kerti munkára 
oktattassék, hogy ne csak egyszerű 
munkások, de practicus hazai gazdá- 
szok is váljanak belőlük!

És ugyanis figyelemre méltó még

Lukácsy a mezei- és kertipar érdeké­
ben épp a napokban a magas Ministe- 
riumhoz, és elfogadás végett az ország­
gyűlés elé terjesztett emlékirata, 
melyben gyökeres újjáalakítást sürget 
az e tekintetben a gazdászati téren . . .

Tehát mégsem idegen munkások 
behozatala, hanem a honi munkaadók 
és munkások közti jó viszony és értel- 
messég az, mi e fenerákon segíthet 
legczélszerííbben ! . . .

. . . Most csupán néhány meg­
jegyzést teszek még t. E. I. L. úr e 
lapok 39-ik számában közlőtt. ezikkére, 
melyből ismét kihagyta a tényálladé- 
kot, s haszontalan üres szavakkal lé­
pett a nyilvánosság elé.

Ugyanis irja, hogy én a boldog­
ságot és nyomorú életet összezava­
rom? — De erre már csak azt felelem, 
hogy aligha nem valakinek a logi- 
cája lesz összezavarodva!

Ha már a kor gyermekes, lega­
lább lenne a szellem férfias! . . . S 
ajánlom egyúttal t. E. I. úrnak, hogy 
máskor óvatosabb legyen félöles tyúk­
szemeire.

Végre hangos panaszra fakad t. 
E. I. úr ajaka, hogy ő bár még nem 
irt regényt (mintha ez az ügyhöz tar­
tozna), és nem is nevezi, magát írónak, 
mint én, de azért még sem fogadja el 
ajánlatomat, — mintha bizon ő ke­
gyessége kedvéért szóltam volna az 
ügyhöz, és nem is a közvélemény és 
igazság érdekében ! — E pontnál azon­
ban nagyon roszul cselekedett t. E. I.

lábai közé húzza, s nyelvét kilóggatja. —
— — ennek következtében nehány kővel a 
Dunába dobatott, és ez alkalommal vízbe 
fuladt. — Legyen neki száraz a viz medre!!

Emlékezel még az öreg Tüzváryné vo­
násaira ? A szép nőre, a legérettebb korban, 
a nagy, feketés szemekkel, oly nyelvvel, mely 
minden jobb névnek Guillotineja. — Mosolya 
az éles kés, melyei mások becsületének nyakát 
szelni s azt zsákba dugni igyekszik. —

— —* — — H . . . . szinte ott
volt, még mindig oly elmés, joviális, mint 
hajdan. — A mint beszéli: anyja a szülői 
háztól történt eltávozásakor minden inge 
mellé egy jó tanácsol és tanitást mellékelt.
— Mily kár, hogy ezen ingeket később a 
jó tanácsokkal együtt kicserélték a mosónők !!

A huzamos beszédeknek is volt egy 
igen tisztelt képviselője P. . . barátom sze­
mélyében, ki meg mindig Anecdota-Kran- 
pus, — miket egyébiránt oly sajátos módon 
mond el, hogy ha egy történetet ke$d, sok­
kal tovább tart, mintha az előttünk szövet­
nék az érdekelt személyek által ....

Az intolerantia, mely előbb a társa­
ságokban a főuralmak közé tartozott, most 
még nagyobb mértékben elvan terjedve.

Volt egy barátom (G . . .) kivel benn- 
több viszonyban álltam. Múlt este mindketten 
megvoltunk hiva a tánczvigalomra; a mint 
megláttam őt, felé mentem, de ö elfordult 
és nem akart megismerni. — Épen színház­
ból jöttem, s fel voltam izgatva.

Ezt megkell boszúlni, gondolám, s egy 
fordulatot téve oldalt kerültem a nemes ifjú 
elé, s kezét megszorítva mondám 1 mon eher 

I ami, igen örülök, hogy önt itt láthatom; —
I s azután elég hangosan mon cher-eztem 

neki s egész éjjen nem távoztam oldala

A bálkirálynö — ki mellesleg mondva 
szinte nemes volt, csakhogy nemessége 20 

1 évvel fiatalabb nálánál, lévén egy éves háza­

sok nemes férjével — meg tisztelve barát­
ságával, hozzám lebegett, én felállva igy 
szólltam neki: „Részesítse ön barátomat is 
kegyes érzelmeiben, ő utánam az emberiség 
legszeretetreméltóbbika.“ „Ön igen szerény“ 
válaszolt a nemes hölgy, s megismerni 
nem akart barátom, legkedvesebb lovag a 
nemes hölgy előtt. —

Ez „nemes“ boszú volt ...
Látom az ajkadon lebegő gúnyoros mo­

solyt, mely mondani látszik, hát te öreg 
bajtárs mit csinálsz ? —

Tudni fogod, remélem, hogy anyám 
születésem előtt kizárólag Hannibálról ol­
vasott, s igy szabadság- és egyenlőségi esz­
méim mintegy velem születettek.

Kár, hogy anyám felváltva Rotschild 
életét is nem olvasta, úgy nem fogyott vol­
na ki soha az apró pénz zsebemből.

Még mint gyermek, mennyiszer hagy­
tam el a tanodát, hogy Vácz utczáin bolyog- 
va gondolkozhassam, miként lehetne az 
emberiséget boldoggá tenni. Gyakran ne 
veztek ezért semmirekellőnek, s gyakran 
meglettem, mint ilyen, büntetve.

Már akkor kellett az emberiség boldo- 
gitására szolgáló gondolatimért szenvedése­
ket kiállanom. — De hát oka vagyok-e én 
annak, ha Guttenberg a nyomdászatot és 
Schwartz Berthold a lőport előbb találták 
fel, mint én születtem ? Nincs e jogom meg­
átkozni a sorsot, hogy Guttenbergnek s 
Schwartznak pár 100 évvel előbb engedte 
megpillantani a világot, mint azt én tehet­
tem? No do ezen már nem segíthetek, tehát
megnyugszom sorsom mi voltán.............

De most látom, hogy ismét philosofál- 
ni kezdek. — Ma nem vagyok képes kedé­
lyem humoros húrjára lelni, bezárom tehát 
soraimat.

Adieu mon eher ami! ha nem elégít 
ki e rövid chaos, s valamivel adós marad-
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úr, hogy nem idézte azon sorokat, 
melyekben magamat írónak nyilvání­
tom ; mert ily oktalan rágalmakat csu­
pán boszuból szóró egyéneket oz isko­
lás gyermeknél kiskorúbbnak tar-

A mindkét részröli vita tárgyát 
pedig a t. olvasó közönség becses jó­
zan és részrehajlatlan Ítéletére bízom 
— az igazság érdekében! . . .

E. I. L. úr pedig tegye szivére 
kezét, és dúdolja el magában:

„Quandoque, et ipse dormitat 
Homerus!“ . . .

Nagy F.

A hús-kivonat.
(Extractum Carnis; Fleischextract; 

Extract of Meat.)
Mi a hús-kivonat ?
A hús-kivonat úgy magában, mint 

alkalmazása étkeinkben, oly régi, mint maga 
a szakács művészet, helyesebben mióta leves 
és mártások léteznek. Mert a hús-kivonat 
nem egyéb mint hús lé, mely a húsból víz­
zel kifőzetvén ennek kihúzható részei (azaz 
a leves tartalma) idegen anyagoktól meg- 
tisztittatván, lekvár sűrűségre gondosan be- 
pároltatik.

Enyv és zsir ki választvák a hús-ki­
vonatból azért mert, különben nem volna 
eltartható, a zsir megavasodván s az enyv 
(Gelatin) romlásba menvén át.

A hús-kivonat tehát a levesnek es- 
sentiája, s mindazon hatással és tulajdonok­
kal bir, melyekkel egy jól kész húsleves 
ajánlatossá válik.

S most szólljunk valamit a hús-kivonat 
alkalmazásáról.

Korunkban, midőn életszükségleteink 
ára oly magasan emelkedett, szükséget, hogy

kivált oly családok, melyeknek bevételei 
arányosan nem emelkednek, oly gazdálkodást 
vigyenek, mely jövendelmeiknek megfelel, 
ravolról sem szándokunk itt indiscret fej­
tegetésekbe bocsátkozni, azon thema felett, 
miként kell takarékosnak lenni, hanem egy 
oly eszközét a takarékosságnak mutatom be, 
melylyel legújabban a találékony emberi ész 
s előre haladott ismeretek a civilisált világ­
nak annyi előnyt nyújtanak. — Értem a 
hus-kivonatot.

Nagyobb része a háziaszonyoknak is­
meri a Liebigféle hús-kivonatot, s e szer- 
nek jótékonysága valószínűleg számtalan 
helyen kellő elismeréssel találkozik, vannak 
azonban olyanok is, kik e nevet könyeden 
átfutják, a nélkül, hogy valamit tudnának a 
felöl, mi rejlik e név alatt, enni való-e vagy 
berlini gyapot ?

olyanok is fognak találkozni, a 
kik előtt nem elég világos, mily előnyei le­
hetnek a hús-kivonatnak a háztartásban?

Ezeknek kedvéért tehát, tisztelt Szerk. 
úr engedelmével, a konyhárá lépünk, s pár 
szót szóljunk azon tárgyról, mely Fray- 
Bentosban (Dél-Amerikában) készül s azon 
nevet viseli, melyet fecsegésemnek czime. 
Ez, mint bevezetésemben mondám friss hús­
ból készül, mely a nagy amerikai prairy- 
(rétekenken) legelésző vad bivalyokból óriási 
mennyiségben nyeretik, — s most egyenesen 
előnyeiről szóltok.

Ennek bebizonyítására egy tudományos 
és practices férfi és családfőnek három havi 
konyha kimutatását fogom bemutatni, mely 
háztartás 3 személyből áll, s a kimutatás ez 
év^Január, i871Dec. és Nov. hónapokról

Nevezett családfő megjegyzi, hogy e 
három hó alatt a leves csupán hús hulladé­
kok, főzelék és hús-kivonatból készült, tehát 
tiszta hús e czélra nem alkalmaztatott. 
Novemberben (1871) sültekre 

kiadott 22 frt.
Hús-kivonatra — — 2 „

Összen leves és sült került 24 frtba

Deczemberben sültekre — 25 frt 33 kr 
Hús-kivonatra — — 2 frt

Összesen leves és sült — 27 frt" 33 kr

Hús-kivonatra
Összesen 2Ö frtba.

Megjegyzi továbbá, hogy „sült“ szó 
alatt nem egyszerű sertés vagy borjú szeletet 
ért, hanem a legválogatottabb asztali sülteket, 
mint lúd, nyúl, őz, fogoly stb. — Hogy ha 
a hús-kivonat helyett hús lett volna véve, 
ipibe kerül, a t. urhölgyek kiszámíthatják. 
Átlagosan tehát sültek és leves 25 frtba 
jött, mely mellett azonban megjegyzendő, 
hogy a húsból semminek sem szabad haszná­
latlanul elvetődni, s a háziaszony (vagy 
szakácsnő) ügyessége s tapasztaltsága meg- 
kivántatik.

Mellékessen veszem magamnak a bátor­
ságot, megjegyezni, hogy óhajtandó volna 
a leányok sokolealú s magas nevelése mel­
lett a konyhamesterség titkaiba is bocsátni 
azokat, mely pedig igen ritkán történik — 
Egy ily nagy fontosságú s fölötte hasznos 
eszköz megbecsülni tudása s alkalmazhatása 
mindenesetre többet ér,f minden franczia, 
a''^°ál^S *Sten tUC^a nyelvekeni társal-

Tóvölgyi Titus, a „Népzászlója“ 
szerkesztője részére egy pamlag, mely eset­
leg ágyként használható lenne, kerestetik, 
havi dijjazás mellett, —- az ajánlatokat kér­
jük szerkesztöségünkhez küldeni.

Trefort Ágoston közoktatási Mini­
szter úr ő exja a siketnéma intézet dolgai 
végett köztünk volt, a Csillag vendéglőbe 
szállott de az éhedet már a váczi püspök ő 
mtságánál költé el, nagyon természetesen 
mert Gurmannak sem kell lenni, mégis 
megcserélnők a Csillag vendéglő asztalát a 
váczi püspök ő Mlgaéval, hírlik hogy S’. K.

am, várom a számlát, mit kívánsz még, 
talán szolgálhat vele barátod.

J. R.

Két barát.
E. ]. II. beszélye.

1.

Á Levél.
Kerty Endre budoirjába lépünk.
A gazdagon bútorozott szobában pom­

pás mahonifa Íróasztal előtt ül az ifjú— 
előtte félig kész levél, s gondolatait fűzi.

Szép, magas homlok, Antoniusi orr és 
a setét szemöldök alul villámként tündöklő 
szemek, igen érdekessé teszik őt a nők előtt.

Müveit, olvasott, irodalmár, vívó, va­
dász, egyszóval minden egy ifjúnak szüksé­
ges tulajdont egyesit magában Endre, s a 
mi e tulajdonok fénypontja, illetőleg Achil- 
les-sarka — vagyona.— O gazdag család­
nak egyetlen férfi utóda.— Két nővére bá­
jos, mint egy-egy földre száll angyal,— 
szülei szeretik őt, és gondolatait látszanak 
ellesni, hogy tetjesithessék azt.

De tekintsünk szét a szobában... .
Az ajtóval álellenben két góth ive- 

zetü ablak, áttört csipke redőnyökkel, miket 
nehéz arany bojtok tartanak össze, az ab­
lakok közti falon nagy cseh tükör függ- vis­
szatükrözve a belépő arczát, Egy zöldbá- 
sony pamlag előtt aronyozott lábú asztal 
görnyedezik a választékos rendetlenségben 
heverő, necessaireknek nevezett üveg és por- 
czellán czecsebecsék súlya alatt, jobbra a 
pompás Íróasztal, rejtett fiókjai, finomul ki­
dolgozott arabeszkek és művészi tolúlappal, 
felette életnagyságú férfiarczkép olajfestvény, 
arany keretei. Valószínűleg az ifjú atyja. ...

Egy ágy, nehány kép alkotják a szoba 
kiegészítő részeit, melynek bútorai magukon

hordják a gazdagság és választékos Ízlés bé-

Endre asztala előtt ül. Félig kész leve­
lét át meg átolvassa, majd felkel, gondola­
tait rendező, s fel alá jár, végre ismét leül 
s folytatja az Írást.

Jóllehet a levéltitok szent, ez nem aka­
dályoz minket, hogy írója háta mögött elol­
vasván azt, be ne súgnánk az olvasónak na­
gyon kérve, hogy el ne áruljon.

—„ Kedves barátom!— szólt a levél, 
lehetlen, hogy keblem zajgó nyugtalanságát 
szavakba ne foglaljam, iszonyú sejtelmem 
van, mely ha való úgy nem tudom mit te- 
endek. De Istenem ! oly zavart vagyok, bo­
csáss meg, ha összefüggéstelenül Írok, halld 
történetem:

A helybeli „eissport“ által a „Korcso­
lyához“ czimzett vendéglő termében egy 
tánczvigalom rendeztetett. Nem nevezhető 
ez ugyan tünderbálnak, mert sportsmanja- 
ink a jégen tartandó bált addig tervezték, 
mig a terv a jéggel együtt elolvadt. N0 de 
azért jól mulattunk, s kellemes társaság, jött 
össze, Egyszerre hozzám jön Mühlbert Ödön 
igy szóllit: Barátom ! nem ismered-e hölgyet 
a Cameliával kebelén ? isteni teremtés.

Bogárdi Vilhelminé. felelém én, 
csodálom, hogy eddig nem ismerőd.

— Ma látom először s már is rajongok

Te talán ismered Mühlbertet, ha nem 
csalódom, a tüzkárosultak hangversenyén mu­
tattalak be neki, remélem Vilmávali viszo­
nyomat is alaposan ismered. Többször Ír­
tam róla leveleinkben, s a hangulatról s ki­
fejezésekről, melyek ezekben foglaltatnak, 
észre vehedted szerelmemet. Sajnos, hogy 
személyesen nem láttad őt. Nincs festő, ki 
ezen szerapharczotc vázolni, s nincs költő 
avagy iró, ki méltóan megénekelni képes 
volna. A szoborszerü kebel és vállakon dú­
san leomló fürtök az éj sötétjét teszik

semmivé, szemei villámokat szórnak, Ölnek 
és éltetnek egyszerre, s a rózsás ajkak oly 
bájt és kellemet kölcsönöznek neki, hogy le­
hetetlen őt nem szeretni. Egy fekete angyal 
ez — nemcsak haja és szemei, de lelke is oly 
sötét, s a márványkebel alatt a legtüzesebb 
vulkán lakik, mely pillanat alatt képes áldo- 
zatját elveszteni. De ne kívánd tőlem, hogy 
tovább jellemezzem, remélem e történet fo- 
lyamábam megismerended.

Mutass be ,neki, ha nincs ellenedre, 
folytatá Mühlbert.

— Nem bánom, felelék, jöjj, és vezetőm 
Vilma elé.

— Kedves Vilma, szóltam, engedje be­
mutatni legjobb barátom egyikét a „Crixman 
et Com“ czég üzlet vezetőjét.

— S ted hozzá, hogy a kisasszony leg­
mélyebb tisztelőjét tolytatá, Ödön meghajtva 
magát. Vilma nyájasan fogadá, én pedig 
félre vonultam, nem háborgatandó társal­
gásukat, a „Salvator“ zenekar egy valzert, 
kezdett, s Vilma Ödön karján a tánczterembe 
lebegett, oly kaczérul oly vidoran, hogy 
megdöbbenve, felébredt féltékenységem.

Ott hagytam a vigalmat és hazamentem.
Ha tudtam volna, hogy e bemutatás 

fogja megölni jövő boldogságomat, s az 
emberekbeni hitemet, úgy sohasem mutat­
tam volna be Ödönt Vilmának, s ha csak 
sejtem valaha, hogy a legjobb barát áruló, 
s a legszeretőbb nő hűtlen lehessen, örökre
távoztam volna e városból........  óh, mi
minden nem tötténhetik még........ Te, ki
e sorokat olvasandod, ismered viszonyaimat, 
tudva van előtted szivem minden titka él­
tem tiedhez fűzve, de te nem éltél vissza e 
bizalommal, sőt viszonoztad is azt... Mért 
nem volt nekem elég barátságod ? mért kelle 
Ödönnel megismerkednem.

(Folytatás köv.)
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tanár nyugdijjaztatnék, és némi reform lenne 
behozva.

Tóvölgyi Titus drácoi ítéletének 
különösen a pénzbírság (500) enyhítésére 
aláírási ív nyittatott, egy ily aláírási ivet 
mi is megtartottunk ; szép lenne, ha mi vá- 
cziak, hol az elitéit büntetési idejét (egy év!) 
töltendi, nem maradnánk hátra. —

A zcue tudomány is lelict pá­
pista vagy luteranus, — ugyanis a hely­
beli ágostai vallás kővetőinek kántora beteg 
lett, az orgonán leendő játszásra a helybeli 
kath. kántor segéd vállalkozott, megtudván 
ezt a N. M. Váczi püspök O Méltósága, az 
orgonán leendő játszást a kántor se­
gédnek betiltotta.

liőegyietünit táneztermet építtetni 
jónak látván, az építkezés a kedvező idő 
járás mellett erélyesen folyik és mármár 
tető alá jut, — a terv kedvezőtlen bírálat 
ála volt nem egyszer véve és nem ok nélkül 
azonban leszámítván a véghetlen massiv és 
igy drága építkezést, ha kellő csínnal lész a 
veranda kiállítva, nem fogja magát roszúl 
ki venni az építkezés.

A váczi fegyintézet árlejtése, mely 
a fegyenczek élelmezése felett tartatott, meg 
lön semmisítve, és pedig olyatén gálád 
árlejtezési tények folytán melynélfogva a 
magyar k. pénztár ezrekre lett volna meg­
károsítva, az egészben az a szánandó hogy 
a váczi legtekintélyesebb polgárok válalkoz- 
tak e gálád üzelemre, e Consortium feje a 
volt élelmezési bérlő Lindenbaum N. és 
Ben kár Dienes urak voltak, mintegy 
10—12 aldermanokkal; az ujj árlejtést 
lapunk hirdetményi része hozza. — Az e- 
gészben az a sajnos dolog, hogy a vizsgaló 
bizottság a hivatalnokok compromissióját 
nem bírta kikerülni, holott a rendszer 
hibája engedi meg az ily gálád összebeszélé­
seket a nélkül, hogy a hivatalnok bár mi 
részben hibás volna. —

A legjobb mód cholera ellen tisztasá­
got behozni, mondja K-------S— — úr (kü-
lömben tagja az egészségügyi bizottságnak, 
és erélyes bizalom szavazója a magisratus 
tisztaság szeretetének) vegyen az illető j 
háziúr egy selyem kendőt, ajánékozza oda 
a Vis a vis lakó nő cselédjének és ezzel I 
minden további bírságolás nélkül két czélt j

is képes elérni, ugyanis: először nem 
öntik a miazmás maradék ételt és mosa- 
dékot a ház elébe, másodszor: másod­
szor ? ■— — — már erre nem emlékezünk 
tisztán — de hogy második czélt is képes 
elérni ily selyem kendővel azt mondotta, 
sőt hozzátevé, miszerént: probatum est! —

Aaoii uraknak, kik mint petitionalók 
megelégelték a városi közegek intézkedését 
a cholera ellenes tisztáság felett, — sőt nekik 
majdnem bizalmat szavaztak, — ajánljuk az 
Arany szarvas, a városi sörház, Curia, 
részben az arany csillag, és minden 
emletes házi úr pöcze gödreit, — a Gálik 
örökösök házának és a P. residentia ki­
folyását, a Regenschori féle házat, az úgy 
nevezett Veresház pestises, hymalaya szerű 
trágya dombjait, — a schachterek, a kisebb 
marhák és disznók vágó helyiségeit, a szappano­
sok miazmás műhelyeit, stbi véghetlen sok s a 
többit sőt magát a városházát, ha mind 
ezt megtekintve azt nem jelentik ki, hogy 
ezen h ely ek e t mé g e g é s z s é g es kor­
szakban sem szabad igy hagyni! 
akkor ők nem valók egészségügybizottság-

,,Mercur66 kereskedelmi kör
helyiségében Edvi Illés László úr f. hó 10-én 
esti 5V$ órakor felolvasást tartand a dohány 
és dohányzásról, e kitűnő tehetségű ifjú fel­
olvasót meghalgatni ajánljuk közönségünknek.

A virilista nagy ur. Lovai miatt 
e napokban, mert betegek lévén, a helybeli 
egyetlen dipl: lóorvoshoz fordult, a helyett 
azonban, hogy a doctor készségét nyilvání­
totta volna, eme elutasító választ nyerte : 
Menc a kinek neked eddig a mun­
ka megdolgozta.

Váljon a lóorvosi tudomány — a 
virilismusé született-e csupán, vagy hogy a 
lovakat betegségeikből nolle veile — ha le­
het, ki gyógyítsa?

Apróságok.
A napokban e sorok Íróját egy

kis„Papra m o rg ó r a“ hívta meg Y. úr. 
Nem átallom bevallani kitűnő gyomorerősitő 
a nauseosus morbus ultramontanus, az émely­
ítő hegymögi kór ellen.

E „papramorgóból* olvasóinknak 
is szolgálunk három cseppel kívánván, hogy 
közzülök egyiknek se akadjon meg a torkán 

íme az első csepp:
A „csalhatatlan“

Róma már kimondta egy hitágazatban 
„Emberek csalhat ók, a pápa csal­

hatatlan“.
Deacsalhatóknak benőtt fejők lágya 
Meg nem csalja többé ő csal- 

hatatlansága.
Második csepp:

A mester és tanítványai.
„Nehezebb gazdagnak mennyországba

Mint az elefántnak tűhegyén átfutni." 
Mester, tanitványid hiszik szavad nagyon, 
Lásd, nálunk mily szegény ma a papi 

vagyon!
Harmadik csepp:

A vácziakhoz.
Csodálom, a tisztelendő papok hara- 

gusznak rátok.
Hisz Ti követet kedvökre : P a pvölgyé- 

ből választátok.*)

A kinek a cseppek tán nagyon erősek 
lennének, egyék reájok „Barátfülek“et, s 
egészségére válnak. Spinoza.

Tehát a pest-víiczi országút is 
jórliató lenne elvégre, valahára. Való­
ban az ég csodája, melyet az elijesztett 
utasok sehogysem akarnak elhinni, azt hiszik, 
ma sem járhatnak rajt a nélkül, hogy kocsi- 
jok tengelyét legalább minden mértföldön 
egyszer eltörnék, s összerázódott testüket 
lépten nyomon kipihentetnék.

Azelőtt volt utas és nem volt út, most 
lenne út s nincsen utas.

Ha Brassai Samut, ez öreg irót kérdik, 
miért nem nősült meg, azt szokta mondani : 
A mig lett volna k i nek nősüljek, nem volt 
mire; most lenneTnire, de nincs többé ki ne k.

(* Papvölgye Degró Alajos lakhelye.

Árleji lltóiy.
32346. A Váczi m. kir. orsz. fegyintézetben letartóztatott, mintegy 600 fóré menő egészséges és beteg fegyen­

czek teljes élelmezése 1873. évi január 1-től bezárólag 1875. év deczember 31. napjáig terjedő három évre Írásbeli aján­
latok utján bérbe fog adatni.

Legmagasabb árul minden egyes fegyencz után, létszámba vétele napjától kezdve, egész azon napig, melyen 
bármi okból a létszámból kilép, élelmezési átalánydíj fejében mindenik napra az államkincstár által a válalkozónak fize­
tendő 22 kr, azaz huszonkét kr. állapittatik meg.

A közelebbi szerződési (árlejtési) feltételek Pesten a m. kir.igazságügyministerium iktató hivatalában és a vá­
czi orsz. fegyintézet irodájában a hivatalos órák alatt naponta megtekinthetők.

Az 50 kros bélyeggel ellátandó ajánló levelekben az ajánlat kelte, továbbá a megajánlandó összeg számokkal, 
és betűkkel, valamint az ajánlattevő vezeték-és keresztneve (ezége) és rendes lakhelye világosan kiírandó, egyszersmind 
kifejezendő az is, hogy ajánlattevő a szerződési feltételeket ismeri és azoknak magát minden kivétel nélkül aláveti. Oly 
ajánlólevelek, melyek nincsenek világosan Írva, vagy a melyekben kifogások vagy mellékfeltételek tétetnek, nem vétet­
nek tekintetbe.

Az ajánló levelekhez ezenfelül az ajánlattevő erkölcsi és vagyoni bizonyitványa és bánatpénzül (vadium)2000 
frt. készpénzben, vagy ugyanannyi árfolyamú állampapírokba, vagy az állam által biztosított valamely vaspálya elsőbb­
ségi kötvényeiben melléklendő.

Az ekként felszerelt, jól bepecsételt borítékba zárt ezen felirattal: „Válalkozási ajánlat a váczi kir. orsz. fegy­
intézetbeli fegyenczek teljes élelmezésére“ ellátandó ajánló levelek f. évi nov. 18 napja d. e. 10 óráig a m. kir. igazság­
ügyministerium iktatóhivatalába nyújtandók be. Később beérkezett ájáulólevelek visszaútasittatnak.

A kellő időben beérkezett ajánlólevelek, a fenkitett napon délelőtt 11 órakor nyilvános jegyzőkönyvi tár­
gyalás mellet, a m. kir. igazságügyministerium IV. ügyosztálya helyiségeiben fognak felbontatni. A legjutányosabb vál­
lalkozó bánatpénze a biztosítéki összeg szabályszerű kiegészítéséig visszatartván, a többi ajánlattevő bánatpénze a tár­
gyalás befejeztével azonnal vissza fog adatni.

Kelt Pesten, 1872. évi oct. 30.
A m. k„ igazságügy ministeriumíól.

Váci, 1872. Nyom. a siketn. iparint. könyvny. gyorssajtóján. Felelős-szerkssztö és kiadó-tulajdonos: ÉLIÁSSY GYULA.


